
WILSON CASE GAGE - 22-250 REMINGTON CASE GAGE

The most important use of a cartridge case gage is for setting up 7⁄8"-14 press
type full length resizing dies. A common error in reloading is to oversize your
brass. Headspace of fired cases can quickly and accurately be measured using
this tool and a caliper. Regular Style: This one piece gage will check overall
length to indicate a need for trimming and datum to head length to assure correct
headspace to prevent over sizing. Adjustable Style: For belted mags. While the
belt provides support for proper headspace, the life of the case will drastically
shorten unless resizing is held to a minimum at the shoulder. SPECIAL ORDER
CASE GAGES ARE AVAILABLE---MEASURE CASE LENGTH ONLY

Attributes

Name: 22-250 REMINGTON CASE GAGE
Manufacturer: L.E. WILSON, INC.
Product no.: 749003982
Mfr. No.: CG-2250
Cartridge: 22-250 Remington
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den WILSON CASE GAGE
L.E. WILSON 22250 REMINGTON CASE GAGE

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 22250 REMINGTON CASE
GAGE. Dieses Produkt ist ein wichtiges Werkzeug für das Wiederladen von Patronen. Bitte lesen Sie diese Anleitung
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Gage und alle Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt in gutem Zustand ist.
Achten Sie darauf, dass keine Beschädigungen oder Mängel vorliegen, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur sicheren Verwendung und Wartung des Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Anwendung
Verwenden Sie das Hülsenmessgerät nur mit 7/8"14 PressenTyp VollLängenResizeWerkzeugen.
Messen Sie den Kopfabstand von abgefeuerten Hülsen nur mit einem Messschieber und dem Gage.
Achten Sie darauf, dass das Messgerät ordnungsgemäß kalibriert ist, um genaue Messungen zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Messen, um Beschädigungen am Messgerät zu verhindern.
Wenn Sie das verstellbare Modell verwenden, stellen Sie sicher, dass die Gürtelunterstützung
ordnungsgemäß eingestellt ist, um die Lebensdauer der Hülse zu maximieren.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Halten Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit.

Installation:

Befestigen Sie das Messgerät sicher an Ihrer Presse.
Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest sitzen.

Verwendung:

Führen Sie die Hülse in das Messgerät ein.
Messen Sie die Gesamtlänge der Hülse, um festzustellen, ob sie gekürzt werden muss.
Überprüfen Sie den Bezugspunkt zur KopfLänge, um den korrekten Kopfabstand sicherzustellen.
Notieren Sie alle Messungen zur späteren Verwendung.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie das Messgerät nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und
Metallgegenständen.
Überprüfen Sie, ob das Produkt recycelbar ist, und bringen Sie es zu einer geeigneten Recyclingstelle, wenn
möglich.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Verkäufer oder Hersteller des Produkts. Achten
Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen über das Produkt bereithalten, wenn Sie Unterstützung anfordern.

Wichtige Hinweise
Berichten Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Vielen Dank, dass Sie sich für den WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 22250 REMINGTON CASE GAGE
entschieden haben. Ihre Sicherheit und die richtige Verwendung des Produkts sind uns wichtig.
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WILSON CASE GAGE 22250 REMINGTON CASE
GAGE Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the WILSON CASE GAGE 22250 REMINGTON CASE GAGE. This product is designed to
enhance your reloading experience by ensuring proper case sizing and headspace measurement. To ensure safe
and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the WILSON CASE GAGE by following these general safety guidelines:
Always use the gage in a welllit and organized workspace.
Keep the gage out of reach of children and individuals who may not understand its use.
Regularly inspect the gage for any signs of damage or wear before use.
Do not use the gage for any purpose other than its intended use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the WILSON CASE GAGE, observe the following safety precautions:
Always wear appropriate eye protection to safeguard against potential debris.
Handle the gage with care to avoid damaging its precision components.
Ensure that your hands are clean and dry to maintain a secure grip on the gage.
Avoid applying excessive force when measuring cases to prevent damage to both the gage and the cases.
Use the gage only with cartridges specified in its design (22250 Remington).

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Gage:

Ensure that the gage is clean and free from debris.
Place the gage on a stable surface to prevent slipping during use.

Measuring Case Length:

Insert the cartridge case into the gage until it is fully seated.
Use a caliper to measure the headspace of the fired case.
Check the overall length to see if trimming is necessary.

Adjustable Style Usage:

For belted magnum cartridges, ensure the gage is set correctly to accommodate the belt.
Monitor the shoulder area closely, as resizing should be minimized to prolong case life.

PostUse Care:

After use, clean the gage to remove any residue or dirt.
Store the gage in a dry, safe place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the WILSON CASE GAGE responsibly:
If the gage becomes damaged beyond repair, check local regulations for proper disposal methods.
Do not dispose of the gage in regular household waste if it contains hazardous materials.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the WILSON CASE GAGE, please refer to the contact details provided with
your product packaging or visit the manufacturer's website for additional support.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el medidor de casquillos WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 22250 REMINGTON. Este producto
está diseñado para ayudar a los recargadores a medir y ajustar la longitud de sus casquillos, asegurando un
rendimiento óptimo y seguro. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso seguro del producto, así como
recomendaciones para su instalación, uso y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el medidor de casquillos.
Mantén el medidor fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Usa el medidor solo para el propósito previsto, que es medir la longitud de los casquillos de munición.
Inspecciona el medidor antes de cada uso para asegurarte de que no tenga daños visibles.
Si el medidor presenta daños o defectos, no lo uses y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de protección al trabajar con casquillos y herramientas de recarga.
No fuerces el medidor más allá de su límite de diseño; esto puede causar daños al medidor o resultar en
mediciones inexactas.
Evita el contacto con el borde afilado del medidor para prevenir cortes o lesiones.
Si sientes que el medidor está atascado, no intentes forzarlo; revisa la alineación y asegúrate de que no haya
obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración del Medidor:

Asegúrate de que el medidor esté limpio y seco.
Coloca el medidor en una superficie plana y estable.

Medición de Casquillos:

Inserta el casquillo en el medidor, asegurándote de que esté bien alineado.
Lee la medición en el medidor. Si la longitud total indica que es necesario recortar, procede a hacerlo.
Mide el datum a la longitud de la cabeza para verificar el headspace correcto.

Uso del Estilo Ajustable:

Para cartuchos con cinturón, ajusta el medidor según las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que el redimensionado se mantenga al mínimo en el hombro para prolongar la vida útil
del casquillo.

Mantenimiento:

Limpia el medidor regularmente para asegurar mediciones precisas.
Almacena el medidor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el medidor, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y herramientas.
Nunca tires el medidor en la basura común; busca centros de reciclaje o puntos de recogida adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, recuerda que debe haber un punto de contacto en la UE
para ayudarte. Asegúrate de verificar la información de contacto proporcionada en el empaque del producto o en el
sitio web del fabricante.

Recuerda que tu seguridad y la de otros son lo más importante. Si encuentras un producto que crees que es
inseguro, repórtalo a las autoridades y verifica actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Gage de Cartouche WILSON
CASE GAGE L.E. WILSON 22250 REMINGTON

Introduction
Merci d'avoir choisi le Gage de Cartouche WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 22250 REMINGTON. Ce produit est
conçu pour vous aider à configurer vos dies de redimensionnement et à assurer la sécurité lors du rechargement de
vos cartouches. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles et des conseils pour une utilisation
correcte.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le gage conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du gage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le gage à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le gage de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez le Surdimensionnement: Utilisez le gage pour vérifier la longueur de tête de vos étuis afin d'éviter le
surdimensionnement, ce qui pourrait entraîner des accidents.
Utilisation de Pied à Coulisse: Pour des mesures précises, utilisez un pied à coulisse en conjonction avec le
gage.
Attention aux Cartouches à Ceinture: Pour les cartouches à ceinture, assurezvous que le
redimensionnement est maintenu à un minimum au niveau de l'épaule pour prolonger la durée de vie des
étuis.
Utilisation de Gages de Cas Spéciaux: Si vous utilisez des gages de cas spéciaux, mesurez uniquement la
longueur de l'étui comme indiqué.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration du Gage:

Assurezvous que le gage est propre et exempt de débris avant de l'utiliser.
Insérez l'étui dans le gage pour vérifier la longueur totale.

Mesure de la Longueur de Tête:

Utilisez un pied à coulisse pour mesurer la longueur de tête de l'étui.
Comparez la mesure obtenue avec les spécifications recommandées.

Redimensionnement:

Ajustez vos dies de redimensionnement en fonction des mesures prises avec le gage.
Effectuez des tests réguliers pour garantir un redimensionnement correct.

Entretien:

Nettoyez le gage après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez le gage dans un endroit sec et sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le gage avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des outils et équipements de
rechargement.
Si le gage est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur son élimination sécurisée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à un
professionnel ou à un organisme compétent dans votre région.

Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser le Gage de Cartouche WILSON CASE GAGE L.E. WILSON
22250 REMINGTON en toute sécurité. Suivez ces directives pour garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Gage per
Bossoli WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 22250
REMINGTON

Introduzione
Grazie per aver scelto il WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 22250 REMINGTON. Questo strumento è progettato
per aiutarti a misurare e verificare la lunghezza dei bossoli, garantendo una ricarica sicura ed efficace. È
fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il gage solo per il suo scopo previsto.
Tieni il gage lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il gage per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il gage se è danneggiato o non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il gage, assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Indossa occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non forzare il gage oltre le sue specifiche di progettazione.
Evita di utilizzare il gage con bossoli che presentano segni di danno o deformazione.
Segui le istruzioni del produttore per l'impostazione e l'uso dei dies di ridimensionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il gage sia pulito e privo di detriti.
Rimuovi eventuali bossoli non utilizzati dall'area di lavoro.

Impostazione dei Dies:

Utilizza il gage per misurare la lunghezza totale del bossolo.
Regola i dies di ridimensionamento in base alle misurazioni ottenute.

Verifica della Lunghezza:

Inserisci il bossolo nel gage.
Controlla che la lunghezza totale rientri nelle specifiche per evitare il sovradimensionamento.

Utilizzo del Gage Regolabile (se applicabile):

Assicurati che il gage regolabile sia impostato correttamente per la cartuccia con cintura.
Monitora la vita del bossolo e regola il ridimensionamento sulla spalla per evitare accorciamenti
eccessivi.

Pulizia e Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci il gage con un panno morbido.
Conserva il gage in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il gage in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il gage nell'ambiente o nei rifiuti domestici non differenziati.
Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta o sui programmi di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di conservare la ricevuta d'acquisto e qualsiasi documentazione fornita con il prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 22250
REMINGTON in modo sicuro ed efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 22250
REMINGTON CASE GAGE Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 22250 REMINGTON CASE GAGE. Nasze narzędzie
zostało zaprojektowane w celu zapewnienia precyzyjnego pomiaru długości łusek, co jest kluczowe dla
bezpieczeństwa i wydajności podczas ponownego ładowania amunicji. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj narzędzia zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub obrażeń.
Przechowuj narzędzie w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
problemów, zaprzestań jego używania.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne, podczas
korzystania z narzędzi do pomiaru.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas pomiaru, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia.
Zawsze mierz łuski w stabilnym i dobrze oświetlonym miejscu.
Pamiętaj, aby nie używać narzędzia w połączeniu z innymi narzędziami, które mogą wpływać na dokładność
pomiaru.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie narzędzia:

Upewnij się, że narzędzie jest w dobrym stanie technicznym i nie ma widocznych uszkodzeń.
Sprawdź, czy narzędzie jest czyste i gotowe do użycia.

Mierzenie długości łuski:

Umieść łuskę w odpowiedniej pozycji w narzędziu.
Użyj suwmiarki, aby dokładnie zmierzyć wysokość główki i całkowitą długość łuski.
Zapisz wyniki pomiaru dla przyszłych odniesień.

Ustawienie matryc do resizingu:

Użyj wskaźnika długości łuski, aby dostosować matryce do resizingu o gwincie 7⁄8"14.
Sprawdź, czy długość łuski jest zgodna z wymaganiami przed przystąpieniem do ponownego
ładowania.

Instrukcje Utylizacji
Narzędzie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzone lub nieużywane.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, skontaktuj się
z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie



Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 22250 REMINGTON
CASE GAGE jest kluczowe dla zapewnienia prawidłowego działania narzędzia oraz uniknięcia potencjalnych
zagrożeń. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanych pomiarów!



WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 22250
REMINGTON CASE GAGE Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 22250 REMINGTON CASE GAGE tuotteen turvallisuusohjeiden
pariin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille, eikä sitä tule käyttää alle 18vuotiaiden toimesta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta ja ota yhteyttä myyjään.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että käytät suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Vältä koskettamasta kuoren mittausgagen teräviä osia.
Älä koskaan yritä muuttaa tai muokata tuotetta.
Käytä työkalua vain kuivissa olosuhteissa, jotta vältät liukastumisen tai sähköiskun vaarat.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.

Asennus ja Käyttöohjeet
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Aseta patruuna mittausgagen sisään varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Käytä kaliperia mitataksesi tulitusten päätilaa nopeasti ja tarkasti.
Tarkista mittaustulokset säännöllisesti varmistaaksesi, että ne ovat oikeat.
Jos mittausgagen käyttöikä lyhenee, harkitse sen vaihtamista uuteen.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotenimi ja malli.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä WILSON CASE GAGE L.E. WILSON
22250 REMINGTON CASE GAGE tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 22250 REMINGTON CASE GAGE

Introduktion
Tack för att du valt WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 22250 REMINGTON CASE GAGE. Denna produkt är
utformad för att hjälpa dig att mäta och justera patronhylsor för omladdning. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte, vilket är att mäta och justera hylslängd och huvudutrymme.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för användning och underhåll.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med hylsgage för att skydda ögonen från eventuella skräp eller
fragment.
Se till att hylsorna är rena och fria från skräp innan du mäter dem.
Undvik att överdimensionera mässingen, vilket kan leda till farliga situationer under omladdning.
Använd en skjutmått i kombination med gagen för att säkerställa noggranna mätningar.
Hantera verktyget med försiktighet för att undvika skador på dig själv eller andra.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har rätt verktyg och att arbetsytan är ren och organiserad.
Se till att du har en skjutmått tillgänglig för noggranna mätningar.

Mätning av hylslängd:

Placera den avfyrade hylsan i gagen.
Använd skjutmåttet för att mäta hylslängden noggrant.
Jämför mätningen med rekommenderade specifikationer för att avgöra om hylsan behöver beskäras.

Justering av huvudutrymme:

Kontrollera att gagen är korrekt inställd för att mäta huvudutrymme.
Mät huvudutrymmet på den avfyrade hylsan och se till att det ligger inom säkra gränser.
Justera din omformningsverktyg om det behövs för att säkerställa korrekt huvudutrymme.

Avslutning:

Efter användning, rengör gagen och förvara den på en säker plats.
Kontrollera att alla verktyg är i gott skick innan nästa användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats. Det är viktigt att ha tillgång till korrekt information för att säkerställa säker användning av produkten.



Sammanfattning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av WILSON CASE
GAGE L.E. WILSON 22250 REMINGTON CASE GAGE. Tveka inte att rapportera osäkra produkter eller olyckor till
relevanta myndigheter. Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att
hålla dig informerad om eventuella säkerhetsproblem.
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Bezpečnostní pokyny pro použití měřiče nábojnic
WILSON CASE GAGE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili měřič nábojnic WILSON CASE GAGE. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl
při přebíjení nábojnic a zajistil přesnost a bezpečnost vaší práce. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto
produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v tomto návodu.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu vždy noste ochranné brýle a další vhodné ochranné prostředky.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před měřením se ujistěte, že je měřič čistý a bez nečistot.
Při měření dbejte na to, abyste nepoužívali nadměrnou sílu, což může způsobit poškození nábojnice nebo
měřiče.
Nezapomeňte zkontrolovat, zda je měřič správně nastaven pro typ nábojnice, kterou používáte.
Při použití nastavitelného stylu měřiče dbejte na to, abyste dodrželi doporučení pro maximální hloubku, aby
nedošlo k poškození nábojnice.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava měřiče:

Ujistěte se, že je měřič čistý a v dobrém stavu.
Zkontrolujte, zda je měřič nastaven na správný typ nábojnice (22250 Remington).

Měření:

Umístěte nábojnici do měřiče a ujistěte se, že je správně usazena.
Pomalu a opatrně zkontrolujte délku nábojnice. Pokud je délka větší než doporučená, je nutné nábojnici
zkrátit.

Údržba:

Po použití měřič důkladně vyčistěte.
Skladujte měřič na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy a nařízeními týkajícími se odpadu.
Neodhazujte měřič do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální programy pro recyklaci nebo likvidaci
nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít k dispozici všechny potřebné informace pro zajištění bezpečnosti a správného používání vašeho
produktu.

Děkujeme za vaši pozornost. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naší prioritou.


